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WARNING
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, 

DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 

The exclamation mark inside an equilateral triangle is 
intended to alert user of the presence of the important 
operating and maintenance (servicing) instructions in the 
literature accompanying the product.
The lightning flash with arrowhead symbol inside an 
equilateral triangle is intended to alert User of the presence 
of un-insulated “hazardous voltage” within  the product’s 
enclosure, which may be of sufficient magnitude to induce 
a risk of electric shock to persons
NOTES:
Please do not attempt to open the back cover 
or power adapter as opening or removing the 
covers may expose you to dangerous voltage 
or other hazards, and it will also cause the 
restricted servicing to be disabled: There are 
no user servicing components inside.
NOTES:
This digital apparatus does not exceed the Class B 
limits for radio noise emissions from digital apparatus 
as set out in the Radio Interference Regulations of 
Industry Canada. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation.

NOTES:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and the receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL

Class II equipment symbol

This symbol indicates that
the unit has a double system.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1.	 Read these instructions. 
2.	 Keep these instructions. Heed all warnings.
3.	 Follow all instructions.
4.	 Do not use this apparatus near water. 
5.	 Clean only with dry cloth.
6.	 Do not block any ventilation openings. 
7.	 Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8.	 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) 

that produce heat. 
9.	 Do not defeat the safety of the polarized of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with 

one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or the 
third prong are provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for 
replacement of the obsolete outlet.

10.	 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the point 
where they exit from the apparatus.

11.	 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
12.	 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacture, or sold with the apparatus. When 

a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over. Portable Cart 
Warning

13.	 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
14.	 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any 

way such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, 
the apparatus has been exposed to rain or moisture does not operate normally, or has been dropped. 

15.	 The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be 
placed on the apparatus. 

16.	 The battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. 
17.	 The MAINS plugs used as the disconnect device, which shall remain readily operable.



Features
•	 Supports Bluetooth wireless audio streaming
•	 Supports A2DP profile(Advanced Audio Distribution Profile)
•	 Supports automatic device pairing
•	 Wireless range: 33 feet
•	 Built-in USB Player
•	 3.5mm Aux input
•	 6.3mm Microphones & Guitar input
•	 Easy access knob for volume control
•	 ON/OFF main power switch
•	 Build-in rechargeable battery
•	 LED Disco Ball
•	 Ultra light weight for perfect mobility

1.	Microphone volume
2.	Master volume
3.	 Press and hold to activate microphone priority
4.	Tap to switch different mode: Bluetooth / FM / USB / Line-in 

Previous track/channel on Bluetooth / USB / FM mode
5.	Play/Stop on USB / Bluetooth mode, auto-scan in FM mode
6.	Next track/channel on Bluetooth / USB / FM mode
7.	Disco Ball LED On/Off
8.	Tap for changing front LED light show pattern 

Hold this button for turning off front LED light show
9.	Microphone echo level

10. Power On/Off switch
11. microUSB/TF slot
12. DC 9V power input   (please only use adaptor 

included in the BC100Lpackage)
13. Charging LED indicator
14. 3.5MM audio input jack
15. 6.5MM microphone input jack

Panel Description Front & Rear panel

In the box:
•	 Microphone x 1
•	 Power adaptor x 1
•	 Shoulder Strap x 1
•	 Remote control x 1
•	 User manual x 1
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General operations
Power Connection
Before using your Bluetooth wireless sound system, make sure the battery level is sufficient at 60% or above for best performance, otherwise, please connect 
the adapter to AC main power to re-charge.
1.	 Firmly and securely insert the DC plug of the adaptor to the DC IN jack on the rear of the unit.
2.	 Plug the adaptor’s AC plugs into an AC outlet.
3.	 Power on the unit by switching the POWER switch on the rear of the unit. 
Note: When the unit is not operated by the AC power or unused for long periods of the time, please remove the power adapter from the wall outlet and unplug 
from the main unit.

Charging instructions                                  
This unit operates on a built-in Li-ion battery that can be recharged from a power adaptor (included) 

CHARGING THE BATTERY FOR FIRST TIME 
1.	 Charge the built-in Li-ion battery a minimum of 3 hours prior to first use.  

Connect a power adaptor (see “Power connection”) into the main unit and auto to charging the internal Li-ion battery. 
2.	 Observe the internal battery charging level by the BATTERY INDICATOR on LCD display when the unit will power on.

RECHARGING THE INTERNAL BATTERY
After prolonged use, the internal battery will become weak and the operation may become intermittent. When the internal battery charge is low, the BATTERY 
INDICATOR will show low level alerting you to recharge the internal battery as soon as possible. 
Note: 
1.	 Charging time will vary if you are listening to music while charging the internal battery. We recommend you switch off the unit power during the charging 

process.
2.	 To prolong the life of a rechargeable battery, it is recommended to completely discharge it before fully charging it again. 
3.	 Rechargeable batteries need to be cycled for maximum performance and longer battery life. If you don’t use the player that often, be sure to recharge 

the battery at least once a month in order to keep the internal battery working properly.

Battery Note and Care
•	 Do not burn or bury batteries. 
•	 Do not puncture or crush. 
•	 Do not disassemble.
•	 Do not dispose of batteries in fire, batteries may explode or leak
•	 Li-ion batteries must be recycled. Do not dispose of in the trash.
•	 Use only chargers rated for Li-ion cells. Be sure the charger’s voltage and current settings are correct for the battery pack being charged.
•	 Charge batteries on a fireproof surface and away from flammable items or liquids.
•	 Batteries should NEVER be left unattended while charging. Only adults should charge the batteries.
Follow the manufacturer’s instructions for charging the product and do not charge longer than recommended. Unplug the charger when the battery is charged 
or not in use.
Mic Connection
1.	 Plug the Dynamic microphone to the MIC jack on the rear side of your unit. Their output is mixed with playback from BLUETOOTH or AUX IN.    
2.	 The volume of microphone can be adjusted by the MIC VOLUME knob on the left side of the front unit together with the speaker volume at the same time. 

(There is no independent microphone volume control)
3.	 You can start to sing-along with the music playback.            
Party lighting
Press #7 and #8 LED ON/OFF button to switch on the party light show on the disco ball or the front LED.  
Press and hold again to turn off LED.

Bluetooth operation                         

Pairing a Bluetooth Device for the First Time 
1.	 Power on the unit by press the STANDBY button, LCD display will appear “PAIRING” and Pairing indicator will light BLUE and flash, press and hold the PAIRING 

button for about 5 seconds. When pairing, remain within 3 feet of the unit.
2.	 Using the native controls on your Bluetooth device, select the BC100L in your Bluetooth settings to pair. If your device requests a password, enter the default 

password “0000”. 
Refer to the user’s manual for your specific device for instructions on pairing and connecting Bluetooth devices.

3.	 When successfully paired and connected, a sound “ Connected ” will issue from the unit, After initial pairing, the unit will stay paired unless unpaired 
manually by the user or erased due to a reset of the device. If your device should become unpaired or you find it is unable to connect, repeat the above 
steps.

Playing Audio Wirelessly
1.	 After pairing to a Bluetooth device, use the native controls on the connected Bluetooth Device to select a track.
2.	 Play, pause or skip a selected track using the native controls on the connected Bluetooth Device.
3.	 Audio played through the connected Bluetooth Device will now be heard through the speakers.
4.	 Adjust the VOLUME control to obtain the desired volume level.
5.	 Press STANDBY button again to turn off the unit.
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USB player operation
1.	 Turn the unit on and switch to USB mode.
2.	 Plug the USB flashdrive into the USB PLAYER socket on the rear side of the unit. 
3.	 USB and the song index will be shown on the LCD display.
4.	 Press Next / Previous to select to next or previous track.
5.	 During USB playback, press the PLAY/PAUSE button to pause USB play and press again to resume.

AUX-in operation                            

You can play other music sources (iPod, MP3 or other digital audio players) through the speakers of this unit by connecting the AUX IN JACK to your external 
player’s audio out jack or headphone jack 
1.	 Plug one end of a 3.5mm audio input cable (not included) into the AUX IN input on the rear of the unit, and plug the other end of the cable into the audio 

output on the external music player or other source.       
Note: Make sure your external music player is turn ON.

2.	 Turn on the unit and switch to AUX-in mode
3.	 Start playing the device you plugged into AUX IN input. Their output is mixed with playback from BLUETOOTH or MIC IN.
4.	 Slowly adjust both the volume controls of the unit and the external device until you reach a comfortable listening level.
5.	 Press STANDBY button again to turn off the unit. Remember to shut down the external player power

Remote Control 1.	 [STANDBY] POWER Key
2.	 [SCAN] Scan Key
3.	 [MODE] Choose Signal Input
4.	 [MUTE] Mute Key
5.	 [FL-] Previous Folder
6.	 [FL+] Next Folder
7.	 [ ] Press once to play the songs only in current folder in a loop; Press twice to play the songs in all folders
8.	 [VOL+] Increase music volume
9.	 [PLAY/PAUSE] Play / Pause Key
10.	[CH+ /  ] NEXT Song
11.	[CH- /  ] Previous Song
12.	[VOL-] Decrease Music Volume
13.	[0-9 Buttons] Choose song number directly
14.	[REP] Repeat Song
15.	[EQ] Different Sound Effects

Specification
Power Requirement:  
AC/DC Adaptor: AC Input   100-240V ~50/60Hz
DC Output: DC 9V  
Bluetooth: Bluetooth Specification version 2.1
                    Support profile A2DP 
USB Player: Support USB flash drive up to 16GB. DC5V  200mA
Microphone: 600 Ohm Impedance w/6.3mm Dynamic microphone
Speaker: 4 Ohms.   10.2 cm.  x1  4.1 cm.  x1
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AVERTISSEMENT
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, 

DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 

Le symbole de l’éclair avec une flèche dans un triangle 
équilatéral est destiné à alerter l’utilisateur de la 
présence de tension dangereuse dans le boitier, qui 
peut être d’une ampleur suffisante pour induire un risque 
de choc électrique.
Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral 
est destiné à alerter l’utilisateur de la présence de 
maintenance dans le manuel de l’utilisateur.
Remarque:
Veuillez ne pas ouvrir le couvercle arrière de l’appareil 
ou l’adaptateur secteur car l’ouverture ou le retrait 
des couvercles peut vous exposer à des tensions 
dangereuses ou autres dangers, et annulera également 
votre garantie. Il n’y a pas de pièce réparable à l’intérieur 
de l’appareil.
Remarque:
Cet appareil numérique ne dépasse pas les limites de la 
classe B pour les émissions de bruit radio des appareils 
numériques comme indiqué dans le règlement sur les 
interférences radio de l’Industrie Canada. Ces limites 
sont conçues pour fournir une protection raisonnable 
contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle.

Remarque:
Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur
Brancher l'équipement dans une prise sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est branché
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour assistance.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL

Class II equipment symbol

This symbol indicates that
the unit has a double system.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1.	 Lire les instructions.
2.	 Garder les instructions.
3.	 Tenir compte des avertissements.
4.	 Suivre toutes les instructions.
5.	 Ne pas utiliser l’appareil près de l’eau.
6.	 Nettoyer uniquement avec un chiffon sec.
7.	 Ne pas bloquer les ouvertures de ventilation. Installer en suivant les instructions du fabricant.
8.	 Ne pas installer près des sources de chaleurs tels que radiateur, four, ou tout autre appareil (y compris les 

amplificateurs) qui produit de la chaleur.
9.	 Ne pas retirer la sécurité de la prise de terre. Une fiche polarisée possède deux lames dont une est plus large que 

l'autre. Une prise de terre possède deux lames et une broche de terre. La lame large ou la troisième broche est prévues 
pour votre sécurité. Si la fiche fournie ne rentre pas dans votre prise, consultez un électricien pour faire remplacer la 
prise obsolète.

10.	 Ne pas piétiner ou pincer le cordon d’alimentation, en particulier au niveau des fiches, des prises et où ils sortent de 
l’appareil.

11.	 Utiliser uniquement les accessoires spécifiés par le fabriquant.
12.	 Utiliser uniquement avec un chariot, un trépied, une console ou une table spécifié par le fabricant, ou vendu avec 

l’appareil.Lorsqu’un chariot est utilisé, déplacer l’ensemble chariot/appareil avec prudence afin d’éviter les blessures en 
cas de chutes. 

13.	 Débrancher l’appareil pendant l’orage ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une longue période.
14.	 Confier toutes réparations à un personnel qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque l’appareil a été endommagé, 

cordon d’alimentation ou la fiche endommagé, liquide renversé ou objets tombés dans l’appareil, l’appareil a été 
exposé à la pluie ou à l’humidité, ne fonctionne pas normalement ou est tombé.

15.	 L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures et aucun objet rempli de liquide, tels que vases, 
ne doit être posé sur l’appareil. 

16.	 La prise secteur est utilisée comme un dispositif de déconnexion et doit rester facilement accessible.
17.	 L’appareil doit être connecté à une prise secteur avec prise de terre.



Caractéristiques
•	 Transmission audio sans fil Bluetooth
•	 Prise en charge du profil A2DP (Profil de distribution audio avancé)
•	 Prend en charge l’appairage automatique avec tout appareil
•	 Plage de transmission sans fil : 10 mètres
•	 Lecteur USB intégré
•	 Entrée auxiliaire 3,5 mm
•	 Entrée micro et entrée guitare 6,3mm
•	 Bouton de réglage de volume à accès facile
•	 Interrupteur d’alimentation
•	 Batterie intégrée rechargeable
•	 Boule LED disco
•	 Ultra léger pour une mobilité parfaite

1.	 Volume du micro
2.	 Volume principal
3.	 Maintenez appuyée pour activer la priorité 

micro 
Appuyez pour changer de mode : 
Bluetooth/FM/USB/Entrée haut niveau

4.	 Morceau/Chaîne précédente en mode 
Bluetooth/USB/FM

5.	 Lecture/Arrêt en mode USB/Bluetooth, 
recherche automatique en mode FM

6.	 Morceau/Chaîne suivante en mode 
Bluetooth/USB/FM

7.	 Allumer/Éteindre la boule disco LED

8.	Appuyez pour changer le motif du jeu de lumière LED frontal 
Maintenez appuyée la touche pour éteindre le jeu de lumière LED 
frontal

9.	Niveau d’écho du micro
10. Commutateur de marche/arrêt
11. Port micro USB/fente TF
12. Entrée d’alimentation 9VCC (n’utilisez que l’adaptateur fourni 

avec BC100L)
13. Témoin de charge
14. Prise d'entrée audio 3,5mm
15. Prise d'entrée micro 6,5mm

Description du panneau Panneau avant et arrière

Contenu de l'emballage 
•	 1 x Micro
•	 1 x Adaptateur secteur
•	 1 x Bandoulière
•	 1 x Télécommande
•	 1 x Guide d’utilisation
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Utilisation générale
Connexion de l’alimentation
Avant d’utiliser votre système sonore Bluetooth sans fil, assurez-vous que le niveau de la batterie est à au moins 60% pour une meilleure performance, 
autrement branchez l’adaptateur secteur pour la charger.
1.	 Insérez fermement la fiche CC de l’adaptateur dans l’entrée CC suitée à l’arrière de l’unité.
2.	 Branchez la fiche CA de l’adaptateur dans une prise secteur.
3.	 Allumez l’appareil en utilisant l’interrupteur d’alimentation POWER situé à l’arrière de l’unité.
Remarque :  
Débranchez l’adaptateur du secteur et de l’unité lorsque celle-ci ne va pas être utilisée pendant une longue période ou ne fonctionne pas sur secteur.

Comment charger l’unité                                  

Cette unité fonctionne avec une batterie Li-ion intégrée rechargeable par un adaptateur secteur (fourni)
CHARGE DE LA BATTERIE AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1.	 Rechargez la batterie Li-ion intégrée pendant au moins 3 heures avant la première utilisation. 

Branchez un adaptateur secteur (voir « Branchement de l’alimentation ») dans l’unité pour charger la batterie Li-ion intégrée.
2.	 Vous pouvez suivre le niveau de charge de la batterie par l'INDICATEUR DE BATTERIE qui s’affiche à l’écran LCD lorsque l’unité s’allume.

CHARGE DE LA BATTERIE INTÉGRÉE
Après une utilisation prolongée, le niveau de la batterie interne faiblit et l’appareil risque de fonctionner de manière intermittente. Lorsque le niveau de la 
batterie devient faible, l’INDICATEUR DE BATTERIE apparaît pour attirer votre attention qu'il faut recharger la batterie le plus tôt possible.
Remarque: 
1.	 La durée de charge varie selon votre utilisation de l’appareil pendant la charge de la batterie. Nous vous recommandons d’éteindre l’appareil pendant la 

charge.
2.	 Pour prolonger la durée de vie d’une batterie rechargeable, il est recommandé de la décharger à fond avant de la recharger complètement.
3.	 Les batteries rechargeables doivent suivre des cycles de charge-décharge pour obtenir des performances optimales et prolonger leur autonomie. Si vous 

n’utilisez pas souvent le lecteur, veillez à recharger la batterie au minimum une fois par mois afin d’assurer le bon fonctionnement de la batterie interne.
Remarque concernant l’utilisation de la batterie
•	 Ne pas brûler ou enterrer les batteries. 
•	 Ne pas percer ou broyer. 
•	 Ne pas démonter.
•	 Ne pas jeter les batteries au feu, elles risqueraient d’exploser ou de présenter une fuite.
•	 Les batteries Li-ion doivent être recyclées. Ne pas jeter avec les ordures ménagères.
•	 Utilisez uniquement un chargeur destiné aux batteries Li-ion. Vérifiez que la tension et l’intensité utilisées sont adaptées à la batterie à recharger.
•	 Chargez les batteries sur une surface résistante au feu et à distance d’objets et liquides inflammables.
•	 Ne JAMAIS laisser les batteries en charge sans surveillance. Seul un adulte doit recharger les batteries.
Respectez les instructions du fabricant pour recharger le produit et ne chargez pas la batterie au-delà de la durée recommandée. Débranchez le chargeur une 
fois la batterie chargée et lorsqu’il n’est pas utilisé.
Connexion du micro
1.	 Branchez le micro dynamique dans la prise MIC située à l’arrière de l’unité. Leur sortie est mélangée avec celle de BLUETOOTH/Auxiliaire.
2.	 Le volume du micro peut être réglé par le bouton MIC VOLUME situé à gauche du panneau avant de l’appareil et le bouton volume de l’enceinte en même 

temps. (Il n’y a pas de bouton volume indépendant pour le micro)
3.	 Vous pouvez commencer à chanter en accompagnant la bande musicale.        
Effets de lumière
Appuyez sur les touches 7 et 8 pour allumer le jeu de lumière de fête de la boule disco ou le jeu de lumière LED frontal.
Maintenez appuyée pour éteindre la lumière LED.

Utilisation du Bluetooth                         

Premier couplage d’un appareil Bluetooth 
1.	 Allumez l’appareil en appuyant sur la touche STANDBY, l’écran LCD affiche « PAIRING » et le témoin de couplage se met à clignoter en bleu, maintenez 

appuyée la touche PAIRING pendant environ 5 secondes. 
Pendant le couplage, l’unité doit être à moins 90 cm de l’appareil.

2.	 En utilisant les commandes natives de votre appareil Bluetooth, sélectionnez BC100L dans les paramètres Bluetooth pour l’appairage. Si votre appareil 
demande un mot de passe, entrez celui par défaut « 0000 ». 
Reportez-vous au guide d’utilisation de votre appareil pour plus d’informations sur le couplage et la connexion d’appareils Bluetooth.

3.	 Lorsque l’unité est couplée et connectée avec succès, elle émet le message vocal « Connecté ». 
À l’issue de l’appairage initial, l’appareil restera appairé à moins que l’utilisateur supprimer manuellement l’appairage ou que celui-ci soit effacé en raison de 
la réinitialisation de l’appareil. Si votre appareil n’est plus couplé ou s’il est incapable de se connecter, répétez les étapes ci-dessus.

Lecture audio sans fil
1.	 Après le couplage à un appareil Bluetooth, utilisez les commandes natives de l’appareil Bluetooth connecté pour sélectionner un morceau.
2.	 Vous pouvez lancer/suspendre la lecture ou sautez le morceau sélectionné en utilisant les commandes natives sur l’appareil Bluetooth connecté.
3.	 Le contenu audio lu par l’appareil Bluetooth connecté sera maintenant diffusé par les haut-parleurs.
4.	 Réglez la commande de VOLUME au niveau sonore désiré.
5.	 Appuyez à nouveau sur le bouton STANDBY pour éteindre l’appareil.
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Utilisation du lecteur USB
1.	 Allumez l’unité et passez en mode USB.
2.	 Insérez une clé USB dans le port USB situé à l’arrière de l’appareil. 
3.	 USB et le numéro du morceau apparaissent sur l’écran LCD.
4.	 Appuyez sur Suivant/Précédent pour passer au morceau suivant ou précédent.
5.	 Pendant la lecture USB, appuyez sur la touche LECTURE/PAUSE pour suspendre la lecture et appuyez de nouveau pour reprendre la lecture.

Utilisation de l'entrée auxiliaire                            

Vous pouvez diffuser d’autres sources de musique (iPod, MP3 ou autres lecteurs audio numériques) par les haut-parleurs de cet appareil en connectant le 
connecteur AUX IN à la sortie audio ou à la prise casque de votre lecteur externe. 
1.	 Branchez une extrémité d'un câble audio 3,5 mm (non inclus) à l’entrée Auxiliaire AUX IN située à l’arrière de l’unité et branchez l’autre extrémité dans la 

sortie audio d'un appareil ou autre source externe. 
Remarque : Assurez-vous que votre lecteur de musique externe est allumé.

2.	 Allumez l’unité et passez en mode Entrée auxiliaire
3.	 Lancez la lecture sur l’appareil que vous avez branché sur l’entrée AUX IN. Leur sortie est mélangée avec celle de BLUETOOTH/Entrée micro.
4.	 Réglez le volume de l’unité et de l’appareil externe jusqu’à ce que vous atteigniez un niveau d'écoute confortable.
5.	 Appuyez à nouveau sur le bouton STANDBY pour éteindre l’appareil. N’oubliez pas d’éteindre l’alimentation du lecteur externe.

Télécommande 1.	 [Allumer/Éteindre] Touche Allumer/Éteindre
2.	 [SCAN] Touche Rechercher
3.	 [MODE] Choisissez l’entrée du signal
4.	 [COUPER LE SON] Touche couper le son
5.	 [FL-] Dossier précédent
6.	 [FL+] Dossier suivant
7.	 [        ] Appuyez une fois pour écouter en boucle des morceaux du dossier en cours ; appuyez deux fois pour 

écouter des morceaux de tous les dossiers
8.	 [VOL+] Augmentez le volume de la musique
9.	 [Lecture/Pause] Touche Lecture/Pause
10.	[CH+/       ] Piste suivante
11.	[CH-/        ] Piste précédente
12.	[VOL-] Baissez le volume de la musique
13.	[Touches 0-9] permettent d’entrer directement le numéro du morceau
14.	[REP] Répéter le morceau
15.	[EQ] Différents effets sonores

Caractéristiques
Alimentation requise :
Adaptateur CA/CC: Entrée secteur 100-240V ~50/60Hz
Sortie CC: 9VCC
Bluetooth : Version Bluetooth 2.1 Prise en charge du profil A2DP
Lecteur USB : Prise en charge de clés USB jusqu’à 16 GB. 5VCC , 200mA
Microphone: Impédance 600 Ohm avec micro dynamique 6,3 mm
Haut-parleur :	4 Ohms.	 10,2 cm	 x1
		  4,1 cm	 x1
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WAARSCHUWING
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, 

DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 

Het uitroepteken binnenin een driehoek is om de 
gebruikers aan te geven dat er belangrijke reparatie en 
onderhoud instructies te vinden zijn. Deze kunt u vinden 
in de handleiding die bij dit product zit.

Het flash teken binnenin een driehoek geeft aan dat 
er een gevaarlijk voltage aan de binnenkant van het 
product zit. Deze kan gevaarlijk genoeg zijn om een 
stroomstoot te geven aan de gebruiker.

Nota:
Probeer nooit om de achterkant of de power adapter te 
openen omdat u zich blootstelt aan een gevaarlijk voltage 
of andere gevaren. Uw garantie zal dan ook voorbij 
zijn. Er zijn geen gebruikersvriendelijke objecten in de 
binnenkant.
Nota:
Dit apparaat overschrijdt niet de B Klasse limieten voor 
radio storingen emissies voor digitale apparaten als 
aangegeven in de Radio Interference Regulations of 
Industry Canada. Deze limieten zijn er om er voor te 
zorgen dat er geen schadelijke radio storingen worden 
uitgestoten in residentiële area's.

Nota:
Verander de antenne van positie.
Zet het apparaat verder van de zender af.
Sluit het apparaat aan een andere stroomtoevoer aan dan de zender.
Vraag aan uw dealer of een ervaren radio/TV technicus voor assistentie.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL

Class II equipment symbol

This symbol indicates that
the unit has a double system.

Belangrijke veiligheid instructies
1.	 Lees deze instructies.
2.	 Bewaar deze instructies. Let op alle waarschuwingen.
3.	 Volg deze instructies.
4.	 Gebruik dit apparaat niet dichtbij water.
5.	 Maak alleen schoon met een droge doek.
6.	 Bedek geen ventilatie openingen.
7.	 Installeer volgens de aanwijzingen van de fabrikant.
8.	 Installeer niet in de buurt van hitte bronnen zoals radiatoren, fornuizen of andere apparaten zoals speakers.
9.	 Let op het type stopcontact dat nodig is om dit product aan te sluiten. Als deze niet hetzelfde is vraag dan aan een 

elektricien voor hulp.
10.	 Zorg ervoor dat er niet op de stroomkabel wordt gestaan of dat deze wordt beschadigd.
11.	 	Gebruik alleen officiële accessoires die door de fabrikant worden aangegeven.
12.	 Wanneer u het product beweegt deze alleen met de bijgevoegde kar bewegen om schade te voorkomen.
13.	 Sluit het apparaat af als er sprake is van onweer of als u het product niet meer gebruikt.
14.	 Laat reparaties en onderhoud alleen aan ervaren personeel over. Dit is nodig als de kabel beschadigd is, er vloeistoffen 

zijn gemorst of het apparaat gebroken is of niet meer werkt.
15.	 Geen objecten gevuld met vloeistoffen bovenop het apparaat plaatsen. 
16.	 De batterij kan niet blootgesteld worden aan vuur of veel zonlicht.
17.	 De MAINS plug wordt gebruikt om het apparaat af te sluiten.



Eigenschappen
•	 Ondersteunt draadloze audio-streaming via Bluetooth
•	 Ondersteunt het A2DP-profief (geavanceerde audio distributie profiel)
•	 Ondersteunt automatische apparaatparing
•	 Draadloos bereik: 33 voet
•	 Ingebouwde USB-speler
•	 3,5mm Aux-ingang
•	 6,3mm microfoon- en gitaaringang
•	 Eenvoudig toegankelijke knop voor volumeregeling
•	 AAN-/UIT-hoofdvoedingsschakelaar
•	 Ingebouwde oplaadbare batterij
•	 LED-discobal
•	 Ultralichtgewicht voor perfecte mobiliteit

1.	Microfoonvolume
2.	Hoofdvolume
3.	Houd de knop ingedrukt om de 

microfoonprioriteit te activeren 
Tik om naar een andere modus te gaan: 
Bluetooth/FM/USB/Line-in

4.	Vorig nummer/Kanaal op Bluetooth/USB/
FM-modus

5.	Afspelen/Stoppen op USB/Bluetooth-
modus, automatisch scannen in FM-modus

6.	Volgende nummer/Kanaal op Bluetooth/
USB/FM-modus

7.	LED Discobal aan/uit

8.	 Tik om het LED-lichtpatroon op de voorkant te wijzigen 
Houd deze knop ingedrukt om het LED-lichtpatroon op de 
voorkant uit te schakelen

9.	 Echoniveau microfoon
10.	 AAN-/UIT-schakelaar
11.	 microUSB/TF-sleuf
12.	 DC 9V vermogenseenheid (gebruik alleen de adapter die is 

meegeleverd in het BC100L-pakket)
13.	 Led-indicator voor opladen
14.	 3,5 mm audio-ingangsaansluiting
15.	 6,5 mm microfooningang

Paneelbeschrijving Voor- en achterpaneel

In de doos 
•	 Microfoon x 1
•	 Stroomadapter x 1
•	 Schouderriem x 1
•	 Afstandsbediening x 1
•	 Gebruikshandleiding x 1
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Algemene bediening
Stroomaansluiting
Voordat u het draadloze Bluetooth-geluidssysteem gebruikt, dient u ervoor te zorgen dat de batterijcapaciteit minstens 60% is voor de beste resultaten. Zo niet, 
sluit a.u.b. de adapter aan op AC-netspanning om op te laden.
1.	 Steek de DC-stekker van de adapter stevig aan op de DC-ingang op de achterzijde van het apparaat.
2.	 Steek de AC-stekker van de adapter in een AC-stopcontact.
3.	 Gebruik de AAN/UIT-schakelaar op de achterzijde van het apparaat om het apparaat in te schakelen.
Opmerking :  
Wanneer u het apparaat niet op AC-voeding gebruikt of voor een langere tijd niet gebruikt, haal dan a.u.b. de adapter uit het stopcontact en koppel deze los van 
het hoofdapparaat.

Oplaadinstructies                                  

Dit apparaat werkt op een ingebouwde li-ion-batterij en kan worden opgeladen middels een voedingsadapter (meegeleverd)
DE BATTERIJ VOOR HET EERST OPLADEN
1.	 Laad de ingebouwde Li-ionbatterij minstens 3 uur op voorafgaand aan het eerste gebruik. 

Sluit een stroomadapter (zie “Voedingsaansluiting”) aan op het hoofdapparaat om de interne Li-ionbatterij automatisch op te laden.
2.	 Let op het laadniveau van de interne batterij aangegeven door de BATTERIJINDICATOR op de LCD-display wanneer het apparaat inschakelt.

DE INTERNE BATTERIJ OPLADEN
De interne batterij kan na langdurig gebruik uitgeput raken, waardoor het apparaat intermitterend kan beginnen te werken. Wanneer de capaciteit van de 
interne batterij laag is, dan zal de BATTERIJINDICATOR een laag niveau weergeven om u te waarschuwen dat de interne batterij zo spoedig mogelijk dient te 
worden opgeladen.
Opmerking: 
1.	 De laadtijd zal variëren als u naar muziek luistert terwijl u de interne batterij oplaadt. Wij raden u aan het apparaat uit te schakelen tijdens het laadproces.
2.	 Om de levensduur van de oplaadbare batterij te verlengen, raden wij u aan deze volledig te laten ontladen voordat u de batterij volledig oplaadt.
3.	 Oplaadbare batterijen dienen volledig te worden ontladen voordat u ze weer oplaadt om de levensduur van deze batterijen te verlengen en een optimale 

prestatie te waarborgen. Als u de speler niet vaak gebruikt, raden wij u aan de batterij minstens eenmaal per maand op te laden, zodat de interne batterij 
goed zal blijven werken.

Opmerkingen en onderhoud m.b.t. de batterij
•	 Batterijen nooit verbranden of begraven. 
•	 Niet doorprikken of verpletteren. 
•	 Niet ontmantelen.
•	 Batterijen nooit afdanken in vuur om ontploffing of lekkage te voorkomen.
•	 Li-ionbatterijen moeten worden hergebruikt. Niet als normaal huishoudelijk afval afvoeren.
•	 Gebruik uitsluitend laders geschikt voor Li-ionbatterijen. Verifieer dat de spanning- en stroomspecificaties van de lader overeenkomen met die van het op te 

laden batterijblok.
•	 Laad batterijen op een brandveilig oppervlak op, uit de buurt van ontvlambare voorwerpen of vloeistoffen.
•	 Batterijen dienen NOOIT onbeheerd achter te worden gelaten tijdens het laadproces. Uitsluitend volwassenen dienen batterijen op te laden.
Volg de instructies van de fabrikant om het product op te laden en laad nooit langer op dan de aanbevolen tijdsduur. Koppel de lader los wanneer de batterij is 
opgeladen of niet wordt gebruikt.
Microfoonaansluiting
1.	 Sluit de dynamische microfoon aan op de MIC-jack aan de achterkant van het apparaat. De microfoonuitvoer wordt gemixt met de weergave via BLUETOOTH 

of AUX-IN.
2.	 Het volume van de microfoon kan gelijkertijd met het luidsprekervolume worden aangepast via de knop MIC VOLUME aap de linkerzijde van het voorpaneel. 

(Er is geen afzonderlijke volumeregeling voor de microfoon)
3.	 U kunt nu meezingen met de muziekweergave.
Feestverlichting
Druk op #7 en #8 op de knop LED AAN/UIT om de feestverlichting op de discobal in te schakelen bij de voorste LED.
Houd nogmaals ingedrukt om de LED uit te schakelen.

Bluetooth-bediening                         

Een Bluetooth-apparaat voor de eerste keer paren 
1.	 Schakel het apparaat in door op de toets STAND-BY te drukken; het woord “PARING” zal op de LCD-display verschijnen terwijl de paringindicator BLAUW 

begint te knipperen. Houd vervolgens de toets PARING 5 seconden ingedrukt. 
Blijf tijdens de paring binnen 3 voet vanaf het apparaat.

2.	 Gebruik de navigatiebedieningen op uw Bluetooth-apparaat om BC100L in uw Bluetooth-instellingen te selecteren en vervolgens te paren. Als uw 
apparaat om een wachtwoord vraagt, voer dan het standaard wachtwoord "0000" in. 
Raadpleeg de gebruikshandleiding voor uw specifieke apparaat voor instructies m.b.t. de paring en verbinding met Bluetooth-apparatuur.

3.	 Wanneer het apparaat is gekoppeld en verbonden, klinkt het geluid Verbonden uit het apparaat. 
Het apparaat zal na de aanvankelijke paring gepaard blijven tenzij handmatig losgekoppeld door de gebruiker of geannuleerd wegens een terugstelling 
van het apparaat. Als de paring met uw apparaat verloren is geraakt of u kunt geen verbinding maken, herhaal dan a.u.b. de bovengenoemde stappen.

Draadloos audio afspelen
1.	 Gebruik na de paring met een Bluetooth-apparaat de navigatiebedieningen op het verbonden Bluetooth-apparaat om een track te selecteren.
2.	 Gebruik de navigatiebedieningen op het verbonden Bluetooth-apparaat om een geselecteerde track te starten, pauzeren of over te slaan.
3.	 Audio afgespeeld via het verbonden Bluetooth-apparaat zal nu via de luidsprekers klinken.
4.	 Pas de VOLUMEREGELING aan om het gewenste volumeniveau in te stellen.
5.	 Druk nogmaals op de toets STANDBY om het apparaat uit te schakelen.
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De USB-speler gebruiken
1.	 Schakel het apparaat aan en schakel naar USB-modus.
2.	 Steek de USB-flashdrive in de ingang USB-SPELER op de achterzijde van het apparaat. 
3.	 De USB en nummer-index worden weergegeven op het LCD-scherm.
4.	 Druk op Volgende/Vorige om het volgende of vorige nummer te selecteren.
5.	 Druk in USB-afspeelmodus op de toets START/PAUZE om de USB-weergave te pauzeren en druk nogmaals in om te hervatten.

De AUX-ingang gebruiken                            

U kunt via de luidsprekers van dit apparaat andere muziekbronnen afspelen (iPod, MP3 of andere digitale audiospelers) door de AUX-INGANG aan te sluiten op 
de audio-uitgang of hoofdtelefoonuitgang van uw externe speler.
1.	 Steek het ene uiteinde van een 3,5mm audio-ingangskabel (niet inbegrepen) in de ingang AUX-IN op de achterzijde van het apparaat en steek het andere 

uiteinde van de kabel in de audio-uitgang op de externe muziekspeler of andere bron. 
Opmerking: Zorg ervoor dat de externe muziekspeler AAN is geschakeld.

2.	 Schakel het apparaat aan en schakel naar de AUX-in-modus
3.	 Start het afspelen op het apparaat aangesloten op de AUX-INGANG. De uitvoer wordt gemixt met de weergave via BLUETOOTH of MIC IN.
4.	 Pas de volumeregeling op zowel het hoofdapparaat als het externe apparaat geleidelijk aan tot op een comfortabel luisterniveau.
5.	 Druk nogmaals op de toets STANDBY om het apparaat uit te schakelen. Vergeet niet de externe speler uit te schakelen.

Afstandsbediening 1.	 [STANDBY] Aan-/uittoets
2.	 [SCAN] Toets Scannen
3.	 [MODE] Ingangssignaal kiezen
4.	 [DEMP] Toets dempen
5.	 [FL-] Vorige map
6.	 [FL+] Volgende map
7.	 [        ] Druk eenmaal op de knop om het nummer in de huidige map continu af te spelen, druk tweemaal op 

de knop om de nummers in alle mappen af te spelen.
8.	 [VOL+] Muziekvolume verhogen
9.	 [AFSPELEN/PAUZEREN] Toets Afspelen/Pauzeren
10.	|CH+/      ] volgend nummer
11.	[CH-/        ] Vorige nummer
12.	[VOL-] Muziekvolume verlagen
13.	[Toetsen 0-9] Kies direct een volgnummer van een nummer
14.	[REP] Herhaal nummer
15.	[EQ] Verschillende geluidseffecten

Specificaties
Voedingsvereisten:
AC/DC-adapter: 
AC-ingang: 100-240V ~50/60Hz
DC-uitvoer: DC 9V
Bluetooth: Bluetooth-specificatieversie 2.1 Ondersteund profiel A2DP
USB-speler: Ondersteunt USB-flashdrives van tot op 16GB.  DC5V   200mA
Microfoon: 600 Ohm impedantie met 6,3mm dynamische microfoon
Luidspreker: 4 Ohm.	 10,2 cm	 x1
		  4,1 cm	 x1
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WARNUNG
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, 

DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 

(Das Ausrufungszeichen innerhalb des 
gleichschenkligen Dreiecks weist die Benutzer auf 
wichtige Anweisungen zu Bedienung und Pflege des 
Produkts hin.)
(Der Blitz innerhalb des gleichschenkligen Dreiecks 
weist die Benutzer auf  die Anwesenheit nicht isolierter 
gefährlicher Spannung innerhalb der Hülle des Produkts. 
Diese kann stark genug sein um ein Elektroschock bei 
Menschen zu verursachen.)
ANMERKUNGEN :
Bitte versuchen Sie nicht die hintere Seite der Hülle oder 
das Netzteil zu öffnen.  Beim Öffnen der Hülle gehen Sie 
ein gefährliches Schockrisiko ein, und Sie können dabei 
auch den Lautsprecher beschädigen. Es befinden sich 
keine Einstellungsinstrumente für Nutzer innerhalb der 
Hülle. 
ANMERKUNGEN :
Dieses digitale Gerät überschreitet nicht die Grenzwerte 
der Klasse B für Funkstörungen aus digitalen Geräten, 
wie in den Anforderungen des RIRIC (Radio Interference 
Regulations of Industry Canada) festgelegt. Diese 
Grenzwerte wurden festgelegt um einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen in Wohngebieten zu 
gewährleisten.

ANMERKUNGEN :
Orientieren Sie die Empfang Antenne.
Vergrößern Sie Trennung zwischen Gerät und der Empfänger. 
Stecken Sie das Gerät und den Empfänger an unterschiedliche Steckdosen. 
Fragen Sie Ihren Verkäufer oder einen erfahrenen Fernsehtechniker nach Rat.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL

Class II equipment symbol

This symbol indicates that
the unit has a double system.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE  
1.	 Lesen Sie diese Hinweise. 
2.	 Behalten Sie diese Hinweise. Beachten Sie auf alle Warnungen.
3.	 Befolgen Sie alle Hinweise.
4.	 Benützen Sie dieses Apparat nicht in der nähe des Wassers.
5.	 Putzen Sie es nur mit Trockene Stoffe. 
6.	 Blockieren Sie keine Ventilations Öffnungen. 
7.	 Bauen Sie das Gerät übereinstimmend mit den Aufbauanleitungen. 
8.	 Bauen Sie es nicht in der nähe Wärmquellen wie Heizungen,  Öfen, oder andere Geräte die Hitze produzieren können.
9.	 Verlieren Sie nicht die Sicherheit des polarisierten oder Boden-Stecker. Ein polarisierter Stecker hat zwei Stifte und 

einen dritten Erdungsstift. Der breite Stift oder der dritte Stift dienen Ihrer Sicherheit. Wenn der mitgelieferte Stecker 
nicht in die Steckdose passt, erkundigen Sie einen Elektriker für den Ersatz der veralteten Steckdose

10.	  Schützen Sie das Netzkabel vom getreten werden oder einklemmen an den Steckdosen, und an der Stelle, wo es aus 
dem Gerät heraus kommt.

11.	 Benützen Sie nur vom Hersteller spezifizierte Zubehöre für dieses Gerät.
12.	 Verwenden Sie nur Wagen, Ständer, Stativ, Halter oder Tische, die vom Hersteller empfohlenen oder mit dem Gerät 

verkauft werden. Wenn ein Wagen benutzt wird, seien Sie vorsichtig, während der Bewegung des Wagens oder des 
Gerätes, um Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden. Vorsicht bei der Nutzung eines Tragbaren Wagens. 

13.	 Stecken Sie das Gerät während eines Blitzsturmes oder nach längeren ohne Nutzung für eine lange Zeit aus.
14.	 Lassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Servicepersonal. Eine Wartung ist notwendig, wenn das Gerät in 

irgendeiner Weise beschädigt wurde, wie wenn beispielsweise das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, Flüssigkeit 
verschüttet wurde oder Gegenstände in das Gerät gefallen sind. Auch wenn das Gerät zu regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt wurde nicht normal funktioniert, oder wurde fallen gelassen.

15.	 Das Gerät darf keine Tropfe oder Spritzwasser abbekommen. Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllte Objekte wie 
Vasen und Gläser, auf das Gerät.

16.	 Die Batterie sollte keiner übermäßigen Hitze wie direktem Sonnenlicht, Feuer oder ähnlichem ausgesetzt werden.
17.	 Die Netzstecker die als Trennvorrichtung verwendet werden, sollen leicht bedienbar bleiben.



Merkmale
•	 Unterstützt Bluetooth-Audio-Streaming
•	 Unterstützt A2DP-Profil (Advanced Audio Distribution Profile)
•	 Unterstützt automatische Gerätekopplung
•	 Kabellose Reichweite: 10 Meter
•	 Integrierter USB-Player
•	 3,5-mm-AUX-Eingang
•	 6,3-mm-Mikrofone und Gitarreneingang
•	 Leicht zugänglicher Knopf zur Lautstärkeregelung
•	 Ein-/Ausschalter
•	 Integrierter Akku
•	 LED-Disco-Kugel
•	 Ultraleicht für perfekte Mobilität

1.	Mikrofonlautstärke
2.	Master-Lautstärke
3.	Drücken und halten Sie diese Taste, um die 

Mikrofon-Priorität zu aktivieren. Drücken 
Sie diese Taste kurz, um in einen anderen 
Modus zu wechseln: Bluetooth/UKW/USB/
Line-in

4.	Vorheriger Titel/Sender im Bluetooth-/
USB-/UKW-Modus

5.	Wiedergabe/Pause im USB-/Bluetooth-
Modus, automatischer Sendersuchlauf im 
UKW-Modus

6.	Nächster Titel/Sender im Bluetooth-/USB-/
UKW-Modus

7.  Discokugel LED ein/aus
8.  Drücken Sie diese Taste, um das Lichtshow-Muster der LEDs an 

der Vorderseite zu ändern. 
Drücken und halten Sie diese Taste, um die LED-Lichtshow an der 
Vorderseite auszuschalten.

9. Echopegel des Mikrofons ändern
10. Ein/Aus-Schalter
11. MicroUSB-Schnittstelle/microSD-Kartenslot
12. Netzteilbuchse, 9 V DC (bitte nur das in der Verpackung des 

BC100L mitgelieferte Netzteil verwenden)
13. LED-Anzeige (laden)
14. Audioeingang, 3,5 mm
15. Mikrofoneingang, 6,5 mm

Beschreibung der Bedienelemente Bedienfeld auf der Vorder- und Rückseite

Lieferumfang 
•	 Mikrofon x 1
•	 Netzteil x 1
•	 Schulterriemen x 1
•	 Fernbedienung x 1
•	 Bedienungsanleitung x 1
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Allgemeine Bedienung
An Stromversorgung anschließen
Stellen Sie vor Benutzung des Bluetooth-Audiosystems sicher, dass der Akku für optimale Leistung zu mindestens 60 % aufgeladen ist. Falls nicht, laden Sie ihn 
über das Netzteil auf.
1. Stecken Sie den DC-Stecker des Netzteils in den DC-Eingang auf der Rückseite des Gerätes.
2. Verbinden Sie das Stecknetzteil mit einer Steckdose.
3. Schalten Sie das Gerät über den POWER-Schalter auf der Rückseite des Gerätes ein.
Hinweis: Wenn das Gerät nicht an den Netzstrom angeschlossen ist oder längere Zeit nicht benutzt wird, trennen Sie das Netzteil von Steckdose und Hauptgerät.

Ladeanweisungen                                  

Dieses Gerät verfügt über einen eingebauten Li-Ionen-Akku, der mit einem Netzteil (im Lieferumfang) aufgeladen werden kann
AKKU ZUM ERSTEN MAL AUFLADEN
1.	 Laden Sie den internen Lithium-Ionen-Akku vor der ersten Benutzung mindestens 3 Stunden lang auf. 

Verbinden Sie das Netzteil (siehe „Stromanschluss“) zum Aufladen des internen Lithium-Ionen-Akkus mit dem Hauptgerät und einer Steckdose.
2.	 Beachten Sie den Ladestand des internen Akkus anhand der Akkustandanzeige am LCD-Bildschirm, wenn das Gerät eingeschaltet wird.

INTERNEN AKKU AUFLADEN
Nach längerer Benutzung lässt die Energie die internen Akkus allmählich nach und der Betrieb könnte unterbrochen werden. Wenn der Akkustand gering ist, 
werden Sie durch die AKKUSTANDANZEIGE aufgefordert, den Akku so bald wie möglich aufzuladen.
Hinweis: 
1.	 Die Ladezeit variiert, wenn Sie während des Aufladens Musik hören. Wir empfehlen, das Gerät während des Aufladens auszuschalten.
2.	 Um die Lebensdauer eines Akkus zu verlängern, wird empfohlen, den Akku vollständig zu entladen, bevor er wieder vollständig aufgeladen wird.
3.	 Akkus müssen für maximale Leistung und eine längere Lebensdauer regelmäßig aufgeladen werden. Wenn Sie das Wiedergabegerät nicht so häufig 

benutzen, sollten Sie den Akku zur Wahrung seiner Funktionstüchtigkeit mindestens einmal im Monat aufladen.
Hinweis zum Umgang mit Akkus
•	 Akkus nicht verbrennen oder vergraben. 
•	 Nicht durchbohren oder zerkleinern. 
•	 Nicht demontieren.
•	 Werfen Sie Akkus niemals ins Feuer. Sie könnten explodieren oder auslaufen.
•	 Lithium-Ionen-Akkus müssen dem Recycling zugeführt werden. Nicht mit dem Hausmüll entsorgen.
•	 Verwenden Sie nur für Lithium-Ionen-Akkus vorgesehene Ladegeräte. Achten Sie darauf, dass Spannungs- und Stromeinstellungen des Ladegerätes mit den 

Anforderungen des jeweiligen Akkus übereinstimmen.
•	 Laden Sie Akkus auf einem feuerfesten Untergrund und außerhalb der Reichweite von entflammbaren Gegenständen oder Flüssigkeiten auf.
•	 Akkus sollten NIEMALS unbeaufsichtigt aufgeladen werden. Akkus sollten nur von Erwachsenen aufgeladen werden.
Befolgen Sie zum Aufladen des Gerätes die Anweisungen des Herstellers. Laden Sie es nicht länger als empfohlen auf. Trennen Sie das Ladegerät bei 
Nichtbenutzung oder aufgeladenem Akku.
Mikrofon anschließen
1.	 Schließen Sie das dynamische Mikrofon an der MIC-Buchse auf der Rückseite des Geräts an. Seine Ausgabe wird mit der Wiedergabe der Bluetooth- oder 

AUX-Eingabe gemixt.
2.	 Die Mikrofonlautstärke kann über den Regler MIC VOLUME auf der linken Seite des vorderen Gerätes gemeinsam mit der Lautsprecherlautstärke angepasst 

werden. (Es gibt keine unabhängige Regelung der Mikrofonlautstärke)
3.	 Nun können Sie die wiedergegebene Musik gesanglich begleiten.
Partybeleuchtung
Drücken Sie die Tasten 7 und 8 (LED TOP/FRONT), um die Partybeleuchtung auf der Discokugel oder an der Vorderseite des Gehäuses einzuschalten.
Drücken und halten Sie die Tasten erneut, um die LEDs auszuschalten.

Bluetooth-Betrieb                         

Bluetooth-Gerät zum ersten Mal koppeln 
1.	 Schalten Sie das Gerät über die Taste STANDBY ein. Der LCD-Bildschirm zeigt „PAIRING“ und die Kopplungsanzeige blinkt blau. Halten Sie die PAIRING etwas 5 

Sekunden gedrückt. 
Halten Sie bei der Kopplung in einem Umkreis von 0,9 Meter zum Gerät auf.

2.	 Wählen Sie zum Koppeln über die Bedienelemente an Ihrem Bluetooth-Gerät BC100L in Ihren Bluetooth-Einstellungen. Falls Ihr Gerät ein Kennwort abfragt, 
geben Sie das Standardkennwort „0000“ ein. 
Schauen Sie in der Bedienungsanleitung für Ihr spezielles Gerät nach, um weitere Informationen zum Koppeln und Verbinden von Bluetooth-Geräten zu 
erhalten.

3.	 Wenn Ihr Gerät erfolgreich gekoppelt und verbunden ist, gibt der Lautsprecher die Meldung „Connected“ (verbunden) aus. 
Nach der erstmaligen Kopplung bleibt das Gerät gekoppelt, bis die Kopplung manuell durch den Nutzer aufgehoben oder aufgrund einer Rücksetzung des 
Gerätes gelöscht wird. Falls die Kopplung Ihres Gerätes aufgehoben wird oder Ihr Gerät keine Verbindung herstellen kann, sollten Sie die obigen Schritte 
wiederholen.

Audio kabellos wiedergeben
1.	 Nach Kopplung mit einem Bluetooth-Gerät können Sie über die gewohnten Bedienelemente am verbundenen Bluetooth-Gerät einen Titel auswählen.
2.	 Über Bedienelemente am verbundenen Bluetooth-Gerät können Sie Titel wiedergeben, anhalten oder überspringen.
3.	 Der über das verbundene Bluetooth-Gerät wiedergegebener Ton wird nun von den Lautsprechern ausgegeben.
4.	 Passen Sie den VOLUME-Regler auf die gewünschte Lautstärke an.
5.	 Drücken Sie die STANDBY-Taste zum Ausschalten des Gerätes noch einmal.
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USB-Player verwenden
1.	 Schalten Sie das Gerät ein und wechseln Sie in den USB-Modus.
2.	 Schließen Sie ein USB-Flash-Laufwerk an den Anschluss USB PLAYER auf der Rückseite des Gerätes an. 
3.	 Auf dem LCD-Display werden USB und die Titelnummer angezeigt.
4.	 Drücken Sie die Tasten „Nächster Titel“ oder „Vorheriger Titel“, um den nächsten oder vorherigen Titel auszuwählen.
5.	 Während der USB-Wiedergabe können Sie die Wiedergabe mit der Taste Wiedergabe/Pause anhalten und fortsetzen.

AUX-Eingang verwenden                            

Sie können andere Musikquellen (iPod, MP3- oder andere digitale Audioplayer) über die Lautsprecher dieses Gerätes wiedergeben, indem Sie den AUX-Eingang 
mit dem Audioausgang oder Mikrofonanschluss Ihres externen Wiedergabegerätes verbinden.
1.	 Schließen Sie ein Ende eines 3,5-mm-Audiokabels (nicht mitgeliefert) am Anschluss AUX IN auf der Rückseite des Gerätes an und verbinden Sie das andere 

Kabelende mit dem Audioausgang am externen Musikplayer oder einer anderen Quelle. 
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Ihr externes Musikwiedergabegerät eingeschaltet ist.

2.	 Schalten Sie das Gerät ein und wechseln Sie in den Aux-In-Modus.
3.	 Starten Sie die Wiedergabe an dem mit dem AUX-Eingang verbundenen Gerät. Die Ausgabe wird mit der Wiedergabe der Bluetooth- oder Mikrofoneingabe 

gemixt.
4.	 Passen Sie langsam beide Lautstärkeregelungen von Produkt und externem Gerät an, bis Sie eine angenehme Lautstärke erreicht haben.
5.	 Drücken Sie die STANDBY-Taste zum Ausschalten des Gerätes noch einmal. Denken Sie daran, auch das externe Wiedergabegerät auszuschalten.

Fernbedienung 1.	 [STANDBY] Ein-/Ausschalter
2.	 [SCAN] SCAN-Taste
3.	 [MODE] Auswahl des Eingangs
4.	 [STUMM] Stummschalttaste
5.	 [FL-] Vorheriger Ordner
6.	 [FL+] Nächster Ordner
7.	 [       ] Drücken Sie diese Taste einmal, um die Titel im aktuellen Ordner im Schleifenmodus wiederzugeben. 

Drücken Sie diese Taste zweimal, um die Titel in allen Ordnern wiederzugeben.
8.	 [VOL+] Lautstärke der Musik erhöhen
9.	 [WIEDEGABE/PAUSE] Wiedergabe-/Pause-Taste
10.	|CH+/      ] Nächstes Lied
11.	[CH-/       ] Vorheriges Lied
12.	[VOL-] Lautstärke der Musik verringern
13.	[0-9 Buttons] Direkte Titelauswahl
14.	[REP] Titel wiederholen
15.	[EQ] Verschiedene Soundeffekte

Eigenschaften
Energiebedarf:
AC/DC-Netzteil:
AC-Eingang: 100-240 V ~50/60 Hz
DC-Ausgang: 9V DC
Bluetooth: Bluetooth-Version 2.1 Unterstützt das Profil A2DP
USB-Player: Unterstützt USB-Flash-Laufwerk bis 16 GB.  5 V DC   200mA
Mikrofon: 600 Ohm Impedanz mit dynamischem 6,3-mm-Mikrofon
Lautsprecher:	 4 Ohm.	 10,2 cm	 x 1
		  4,1 cm	 x 1
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Cuidado
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, 

DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 

El signo de exclamación dentro de un triángulo 
equilátero está para alertar usuarios de la presencia de 
instrucciones importantes de operación y mantenimiento 
en la literatura acompañando al producto.
El símbolo de rayo con flecha está para alertar al usuario 
de la presencia de un “voltaje dañino” no aislado dentro 
del producto, que puede llegar a ser de una magnitud 
suficiente para dar un choque de corriente a una 
persona.
Notas:
Por favor no intente abrir la tapadera trasera o el 
adaptador de corriente ni abrir o quitar la tapadera, ya 
que puede ponerse en contacto con voltajes peligrosos 
u otros peligros, y también hará que se rompa su uso 
restringido: No hay componentes para el servicio del 
usuario en el interior.
Notas:
Este aparato digital no supera los límites de clase B 
de emisiones de ruido de radio, tal como indicado 
en las Regulaciones de Industria de Interferencia de 
radio de Canadá. Estos límites están diseñados para 
ofrecer una protección racional en contra de peligrosas 
interferencias en una instalación residencial. 

Notas:
Vuelva a orientar o mueva la antena de recepción.
Separe más la equipación del receptor.
Conecte la equipación a un enchufe diferente al que está enchufado el receptor.
Consulte el vendedor o un técnico con experiencia en radio/TV para asistencia.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL

Class II equipment symbol

This symbol indicates that
the unit has a double system.

Instrucciones de seguridad importantes
1.	 Lea estas instrucciones.
2.	 Guarde estas instrucciones. Lea todas las precauciones.
3.	 Siga todas las instrucciones.
4.	 No use este aparato cerca del agua.
5.	 Solo lo limpie con toallas secas.
6.	 No bloquee ninguna apertura de ventilación.
7.	 Instale acorde con las instrucciones del fabricante.
8.	 No lo instale cerca de ninguna fuente de calor como radiadores, registros de calor, forno u otros aparatos (incluyendo 

amplificadores) que producen calor.
9.	 No se equivoque con que enchufe usar. Un enchufe polarizado tiene dos hojas, uno más ancho que el otro. Un enchufe 

de tierra tiene dos hojas y una clavija de tierra. La hoja ancha de la tercera clavija está para su seguridad. Si el enchufe 
proporcionado no se puede usar en su enchufe, consulte un electricista para reemplazar su enchufe obsoleto.

10.	 Proteja el cable de corriente de ser pisoteado y dañado especialmente en los enchufes, y donde salen del aparato.
11.	 Solo use accesorios especificados por el fabricante.
12.	 Use solo con el carro, trípode, bracket, o mesa especificada por el fabricante, o vendido junto al producto. Cuando use 

un carro, tenga cuidado al mover el aparato y carro para evitar daños al caerse. Aviso de Carro Portátil.
13.	 Desconecte este aparato durante tormentas o cuando no se use durante largos periodos de tiempo.
14.	 	Deje todos los arreglos a personal de servicio profesional. Reparaciones son necesitadas cuando el aparato ha sido 

dañado de cualquier manera como daño en el adaptador de corriente, daño de agua o si algún objeto ha caído dentro 
del aparato, el aparato ha sido expuesto a lluvia o humedad y no funciona de manera correcta, o ha caído.

15.	 El aparato no deberá ser expuesto a pequeñas cantidades de líquidos, ni se podrá colocar ningún objeto lleno de agua 
por encima.

16.	 La batería no podrá ser expuesta a calor excesiva tal como el sol, fuego o parecidos.
17.	 Los enchufes principales serán usados para desconectar el dispositivo.



Funciones
•	 Compatible con transmisión de audio inalámbrica por Bluetooth
•	 Compatible con el perfil A2DP (perfil de distribución de audio avanzada)
•	 Compatible con vinculación automática de dispositivos
•	 Alcance inalámbrico: 33 pies
•	 Reproductor USB integrado
•	 Entrada auxiliar de 3,5 mm
•	 Entrada de 6,3 mm para micrófonos y guitarra
•	 Rueda de fácil acceso de control de volumen
•	 Interruptor principal de encendido/apagado
•	 Batería recargable integrada
•	 Bola de discoteca LED
•	 Peso ultraligero para una movilidad perfecta

1.	Volumen del micrófono
2.	Volumen maestro
3.	Mantenga pulsado para activar la prioridad 

del micrófono 
Toque para cambiar a un modo diferente: 
Bluetooth/FM/USB/Entrada de línea

4.	Pista/canal anterior en modo Bluetooth/
USB/FM

5.	Reproducir/parar en modo Bluetooth/USB, 
búsqueda automática en modo FM

6.	Pista/canal siguiente en modo Bluetooth/
USB/FM

7.	Encender/apagar led de bola de discoteca

8.	 Toque para cambiar el patrón de luz led frontal 
Mantenga pulsado este botón para apagar el efecto de luz led 
frontal

9.	 Nivel de eco de micrófono
10.	 Interruptor de Encendido/Apagado
11.	 microUSB/ranura TF
12.	 Entrada de potencia 9 VCC (utilice solo el adaptador incluido 

en el embalaje del BC100L)
13.	 Indicador LED de carga
14.	 Conector de entrada de audio de 3,5 mm
15.	 Conector de entrada de micrófono de 6,5 mm

Descripción del panel Panel frontal y trasero

Contenido de la caja 
•	 1 micrófono
•	 1 adaptador eléctrico
•	 1 correa para hombro
•	 1 mando a distancia
•	 1 manual del usuario
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Funcionamiento general
Conexión a la corriente
Antes de usar el sistema de sonido inalámbrico Bluetooth, asegúrese de que el nivel de batería sea del 60% o más para conseguir el mejor rendimiento, de lo 
contrario, conecte el adaptador eléctrico a la corriente para recargarlo.
1. Inserte de forma firme y segura el conector CC del adaptador al conector de entrada CC de la parte trasera de la unidad.
2. Enchufe el conector CA del adaptador a una toma CA.
3. Encienda la unidad pulsando el interruptor de encendido de la parte trasera de la unidad.
Nota: Cuando no se utilice la unidad con alimentación CA o si no se utilizará durante un periodo de tiempo prolongado, retire el adaptador eléctrico de la toma 
de pared y desenchúfelo de la unidad principal.

Instrucciones de carga                                  
Esta unidad funciona con una batería Li-ion que se puede recargar con un adaptador de corriente (incluido)
CARGAR LA BATERÍA POR PRIMERA VEZ
1.	 Cargue la batería integrada de ion de litio al menos 3 horas antes de usar el aparato por primera vez. 

Conecte un adaptador eléctrico (consulte “Conexión a la corriente”) a la unidad principal y comenzará a cargar automáticamente la batería Li-Ion interna.
2.	 Compruebe el nivel de carga de la batería interna mediante el INDICADOR DE BATERÍA de la pantalla LCD cuando se encienda la unidad.

RECARGAR LA BATERÍA INTERNA
Después de un uso prolongado, la batería interna se desgastará y el funcionamiento podría ser intermitente. Cuando el nivel de carga de la batería interna sea 
bajo, el INDICADOR DE BATERÍA mostrará una alerta de nivel bajo para que recargue la batería interna lo antes posible.
Nota: 
1.	 El tiempo de carga variará si escucha música mientras recarga la batería interna. Se recomienda apagar la unidad durante el proceso de carga.
2.	 Para alargar la vida útil de la batería recargable, se recomienda descargarla completamente antes de volver a cargarla completamente.
3.	 Las baterías recargables deben cargarse y descargarse de forma cíclica para conseguir el máximo rendimiento y una vida útil más larga. Si no utiliza el 

reproductor con frecuencia, asegúrese de recargar la batería al menos una vez al mes para que siga funcionando correctamente.
Notas y mantenimiento de la batería
•	 No queme ni incendie la batería. 
•	 No la perfore ni aplaste. 
•	 No la desmonte.
•	 No deseche las baterías en fuego, ya que podrían explotar o tener fugas.
•	 Se debe reciclar las baterías de ion de litio. No las deseche en la basura.
•	 Utilice solo cargadores aprobados para baterías de ion de litio. Asegúrese de que la tensión del cargador y los ajustes de corriente sean correctos para la 

batería que cargue.
•	 Cargue las baterías sobre una superficie ignífuga y alejadas de objetos inflamables o líquidos.
•	 NUNCA debe dejar las baterías sin supervisión durante la carga. Solo adultos deben cargar las baterías.
Siga las instrucciones del fabricante para cargar el producto y no lo cargue durante más tiempo del recomendado. Desenchufe el cargador cuando la batería esté 
cargada o no la utilice.
Conexión del micrófono
1.	 Enchufe el micrófono dinámico al conector MIC de la parte trasera de la unidad. La salida se mezcla con la reproducción del BLUETOOTH o de la entrada 

auxiliar.
2.	 Es posible ajustar el volumen del micrófono con la rueda de VOLUMEN DEL MICRÓFONO en la parte izquierda de la unidad frontal junto con el volumen del 

altavoz al mismo tiempo (no hay un control independiente del volumen del micrófono).
3.	 Puede empezar a cantar siguiendo la reproducción de música.
Iluminación para fiesta
Pulse el botón de encendido/apagado de led #7 y #8 para encender el efecto de luz de fiesta de la bola de discoteca o del led frontal.
Mantenga pulsado para apagar el led

Uso del Bluetooth                         

Vincular un dispositivo Bluetooth por primera vez 
1.	 Encienda la unidad pulsando el botón de ESPERA, la pantalla LCD mostrará “PAIRING” y el indicador de vinculación se iluminará en AZUL y parpadeará. 

Mantenga pulsado el botón de PAIRING durante aproximadamente 5 segundos. 
Durante la vinculación, permanezca a una distancia de 3 pies de la unidad.

2.	 Con los controles nativos de su dispositivo Bluetooth, seleccione BC100L en los ajustes de Bluetooth para vincularlo. Si el dispositivo solicita una contraseña, 
introduzca la predeterminada "0000". 
Consulte el manual del usuario para ver las instrucciones específicas sobre vinculación y conexión de dispositivos Bluetooth con su dispositivo concreto.

3.	 Una vez vinculado y conectado correctamente, la unidad emitirá la indicación “Conectado”. 
Tras la vinculación inicial, la unidad permanecerá vinculada a menos que el usuario la desvincule manualmente o se borre al restablecer el dispositivo. Si el 
dispositivo se desvincula o le resulta imposible conectarlo, repita los pasos anteriores.

Reproducir audio de forma inalámbrica
1.	 Después de vincular un dispositivo Bluetooth, utilice los controles nativos del dispositivo Bluetooth conectado para seleccionar una pista.
2.	 Reproduzca, pause o salte la pista seleccionada mediante los controles nativos del dispositivo Bluetooth conectado.
3.	 El audio reproducido a través del dispositivo Bluetooth conectado se escuchará a través de los altavoces.
4.	 Ajuste el control de VOLUMEN para obtener el nivel de volumen deseado.
5.	 Pulse otra vez el botón de ESPERA para apagar la unidad.
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Uso del reproductor USB
1.	 Encienda la unidad y active el modo USB.
2.	 Conecte la unidad flash USB a la toma de REPRODUCTOR USB de la parte trasera de la unidad. 
3.	 La pantalla LCD mostrará USB y la lista de canciones.
4.	 Pulse Siguiente/Anterior para seleccionar la pista siguiente o anterior.
5.	 Durante la reproducción USB, pulse el botón Reproducir/Pausar para pausar la reproducción USB y vuelva a pulsarlo para reanudarla.

Uso de la entrada auxiliar                            

Puede reproducir otras fuentes de música (iPod, MP3 u otros reproductores de audio digitales) a través de los altavoces de esta unidad enchufando el conector 
AUX IN al conector de salida de audio o al conector de auriculares de su reproductor externo.
1.	 Conecte un extremo de un cable de entrada de audio de 3,5 mm (no incluido) a la ENTRADA AUXILIAR de la parte trasera de la unidad y conecte el otro 

extremo del cable a la toma de audio del reproductor de música externo u otra fuente. 
Nota: Asegúrese de que el reproductor externo de música esté encendido.

2.	 Encienda la unidad y active el modo de entrada auxiliar
3.	 Empiece a reproducir el dispositivo que ha conectado a la ENTRADA AUXILIAR. La salida se mezcla con la reproducción del BLUETOOTH o de la entrada de 

micrófono.
4.	 Ajuste lentamente ambos controles de volumen de la unidad y el dispositivo externo hasta que alcance un nivel de escucha cómodo.
5.	 Pulse otra vez el botón de ESPERA para apagar la unidad. Recuerde desconectar la alimentación del reproductor externo.

Mando a distancia 1.	 [ESPERA] Botón de encendido
2.	 [SCAN] Botón de busqueda
3.	 [MODE] Seleccionar entrada de señal
4.	 [SILENCIO] Botón de silencio
5.	 [FL-] Carpeta anterior
6.	 [FL+] Carpeta siguiente
7.	 [        ] Pulse una vez para reproducir solo las canciones de la carpeta actual en bucle; pulse dos veces para 

reproducir las canciones de todas las carpetas
8.	 [VOL+] Subir el volumen de la música
9.	 [PLAY/PAUSE] Botón de reproducir/pausar
10.	|CH+/      ] Canción siguiente
11.		[CH-/       ] Canción anterior
12.	[VOL-] Bajar el volumen de la música
13.	[Botones 0-9] Elegir directamente el número de canción
14.	[REP] Repetir canción
15.	[EQ] Diferentes efectos de sonido

Especificaciones
Requisito eléctrico:
Adaptador de corriente Entrada CA: 100-240 V, 50/60 Hz
CA/CC Salida CC: 9 VCC
Bluetooth: Versión de Bluetooth 2.1 Compatible con perfil A2DP
Reproductor USB: Compatible con unidades flash USB de hasta 16 GB.  5 VCC    200mA
Micrófono: Impedancia de 600 ohmios con micrófono dinámico de 6,3 mm
Altavoz: 4 ohmios.	 10,2 cm	 x 1
		  4,1 cm	 x 1
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ATTENZIONE
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, 

DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 

Il simbolo di un punto esclamativo all'interno di un 
triangolo equilatero avvisa l'utente della presenza di 
importanti istruzioni di funzionamento e manutenzione 
(riparazione) nella documentazione allegata al prodotto.
Il simbolo del lampo appuntito all'interno di un triangolo 
equilatero avvisa l'utente della presenza di correnti non 
isolate con "tensione pericolosa" all'interno della custodia 
del prodotto, che hanno intensità sufficiente a esporre le 
persone al rischio di scariche elettriche
NOTE:
Mai tentare di aprire il coperchio posteriore o 
l'alimentatore elettrico, poiché l'apertura o la rimozione 
delle coperture può esporre l'utente a tensioni elettriche 
pericolose o altri rischi; inoltre possono indicare tentativi 
di riparazione non autorizzati: L'unità non contiene 
componenti riparabili dall'utente al suo interno.
NOTE:
Il presente dispositivo digitale non supera i limiti di 
emissione radio per gli apparecchi digitali di Classe 
B, stabiliti nei Regolamenti Canadesi sulle Interferenze 
Radio nell'Industria. Tali limiti sono stati definiti per 
fornire ragionevoli livelli di protezione contro interferenze 
dannose nelle installazioni residenziali.

NOTE:
Potrebbe essere necessario riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.
Collegare l'apparecchio a una presa appartenete a un circuito diverso rispetto a quello cui è collegato il 
ricevitore
Consultare il proprio rivenditore o un tecnico radio/TV qualificato per ulteriore assistenza.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL

Class II equipment symbol

This symbol indicates that
the unit has a double system.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1.	 Leggere le presenti istruzioni. 
2.	 Conservare le presenti istruzioni. Prestare attenzione a tutte le avvertenze.
3.	 Rispettare tutte le istruzioni.
4.	 Non usare il presente apparecchio in prossimità di acqua. 
5.	 Servirsi solo di panni asciutti per la pulizia.
6.	 Non ostruire le aperture di ventilazione. 
7.	 Installare in base alle istruzioni del produttore.
8.	 Non installare l'apparecchio in prossimità di fonti di calore quali termosifoni, bocchette di mandata, stufe o altri 

dispositivi (inclusi amplificatori) che producono calore.
9.	 Non rimuovere le sicure delle spine polarizzate o con messa a terra. Una spina polarizzata è dotata di due connettori 

uno più largo dell'altro. Una spina con messa a terra è dotata dei due connettori standard più un terzo polo di messa 
a terra. Il connettore più largo e il terzo polo sono presenti per la sicurezza dell'utente e non vanno rimossi. Se la spina 
in dotazione non si adatta alla propria presa di corrente, consultare un elettricista qualificato per provvedere alla 
sostituzione della presa obsoleta.

10.	 Proteggere il cavo di alimentazione perché non sia calpestato o teso eccessivamente dalle spine, alle prese a muro o 
dalle uscite dall'apparecchio.

11.	 Usare solo dispositivi di collegamento/accessori indicati dal produttore.
12.	 Usare solo carrelli, sostegni, basi, staffe o tavoli indicati dal produttore o in dotazione con l'apparecchio. In caso di 

utilizzo di carrelli, prestare attenzione agli spostamenti del sistema carrello/apparecchio per evitare di farsi male a 
causa di ribaltamenti del sistema. Avviso sul carrello portatile	  

13.	 Disconnettere l'unità dalla presa elettrica in caso di temporali o per periodi prolungati di inutilizzo.
14.	 Per le riparazioni rivolgersi esclusivamente a personale qualificato. L'unità richiede riparazioni in caso presenti danni 

di qualunque tipo, ad esempio al cavo di alimentazione o alla spina, danni causati da versamento di liquidi o caduta di 
oggetti sull'apparecchio, esposizione dello stesso a pioggia o umidità, o ancora in caso di caduta.

15.	 L'apparecchio non deve essere esposto a sgocciolamenti o schizzi d'acqua e, allo stesso modo, non si devono 
appoggiare su di esso oggetti contenenti liquidi, ad esempio vasi.

16.	 La batteria non deve essere esposta a calore eccessivo, ad esempio alla luce solare o a fiamme libere.
17.	 Le spine elettriche usate per la disconnessione dell'apparecchio, devono essere agevolmente raggiungibili.



Caratteristiche
•	 Supporta riproduzione audio wireless Bluetooth
•	 Supporta profilo A2DP (Profilo distribuzione audio avanzata)
•	 Supporta l'abbinamento automatico dispositivi
•	 Portata Wireless: 33 piedi
•	 Lettore USB integrato
•	 Ingresso Aux da 3,5 mm
•	 Ingresso microfoni 6,3 mm e chitarra
•	 Manopola ad accesso semplice per controllo volume
•	 Interruttore accensione/spegnimento
•	 Batteria ricaricabile integrata
•	 Sfera disco LED
•	 Ultra leggera per una perfetta mobilità

1.	Volume microfono
2.	Volume principale
3.	Tenere premuto per attivare la priorità del 

microfono 
Toccare per cambiare modalità: Bluetooth/FM/
USB/Ingresso di linea

4.	Brano/Canale precedente in modalità 
Bluetooth/USB/FM

5.	Riproduci/Arresta in modalità USB/Bluetooth, 
scansione automatica in modalità FM

6.	Brano/Canale successivo in modalità 
Bluetooth/USB/FM

7.	Sfera disco LED On/Off

8.	 Toccare per modificare il modello di visualizzazione 
dell'illuminazione del LED anteriore 
Tenere premuto questo tasto per spegnere la visualizzazione 
dell'illuminazione del LED anteriore

9.	 Livello di eco del microfono
10.	 Interruttore di accensione/spegnimento
11.	 Slot microUSB/TF
12.	 Ingresso alimentazione CC da 9 V (usare solo l'adattatore 

incluso nella confezione del BC100L)
13.	 Indicatore LED ricarica
14.	 Jack ingresso audio 3,5 MM
15.	 Jack ingresso microfono 6,5 MM

Descrizione Panello Pannello anteriore e posteriore

Nella confezione 
•	 Microfono x 1
•	 Alimentatore x 1
•	 Cinghia da spalla x 1
•	 Telecomando x 1
•	 Manuale utente x 1
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Operazioni generali
Connessione alimentatore
Prima di usare il sistema audio wireless Bluetooth, assicurarsi che il livello della batteria sia sufficiente al 60% o superiore per le migliori prestazioni, altrimenti, 
collegare l'alimentatore alla corrente CA per ricaricare.
1. Inserire in modo fermo e sicuro la spina CC dell'alimentatore al jack CC IN sul retro dell'unità.
2. Collegare gli spinotti CA dell'alimentatore a una presa CA.
3. Accendere l'unità mediante l'interruttore POWER sul retro dell'unità.
Nota: Quando l'unità non è utilizzata mediante alimentazione CA o non usata per lunghi periodi di tempo, rimuovere l'alimentatore dalla presa a muro e 
scollegarlo dall'unità principale.

Istruzioni di ricarica                                  

Questa unità funziona con una batteria agli ioni di litio che può essere ricaricata da un adattatore di alimentazione (incluso)
RICARICARE LA BATTERIA PER PRIMA VOLTA
1.	 Caricare la batteria al litio incorporata per almeno 3 ore prima dell'uso iniziale. 

Collegare un alimentatore (si veda “Connessione alimentatore”) nell'unità principale e auto per ricaricare la batteria agli ioni di litio interna.
2.	 Osservare il livello di carica della batteria interna mediante la SPIA BATTERIA sul display LCD quando l'unità è accesa.

RICARICA BATTERIA INTERNA
Dopo un uso prolungato, la batteria tende a scaricarsi e il funzionamento può dare problemi. Quando la batteria interna è scarica, la SPIA BATTERIA mostrerà il 
livello basso indicando di ricaricare la batteria interna quanto prima.
Nota: 
1.	 Il tempo di ricarica varia se si sta ascoltando la musica mentre si ricarica la batteria interna. Si consiglia di spegnere l'unità durante il processo di carica.
2.	 Per garantire la massima durata di una batteria ricaricabile, si suggerisce di farla scaricare del tutto prima di ricaricarla.
3.	 Le batterie ricaricabili vanno sottoposte a cicli di ricarica completa per garantirne le migliori prestazioni e la massima durata. Se l'unità non è usata spesso, 

assicurarsi di ricaricare la batteria interna almeno una volta al mese, per garantirne un corretto funzionamento.
Note sulla Batteria e Manutenzione
•	 Non dare fuoco o sotterrare le batterie. 
•	 Non pungerle o morderle. 
•	 Non smontarle.
•	 Non smaltire le batterie nel fuoco, potrebbero esplodere o avere perdite.
•	 Le batterie al litio vanno riciclate. Non smaltirle tra i rifiuti domestici.
•	 Usare solo caricatori per batterie al litio. Assicurarsi che la tensione selezionata sul caricabatterie sia quella richiesta per le batterie da ricaricare.
•	 Ricaricare le batterie su superfici non infiammabili e lontano da sostanze e liquidi infiammabili.
•	 Non smettere MAI di controllare le batterie durante il caricamento. Solo gli adulti devono occuparsi del caricamento delle batterie.
Seguire le istruzioni del produttore per la ricarica e non ricaricare più a lungo di quanto indicato. Scollegare il caricabatteria quando la batteria è carica o non in 
uso.
Connessone Microfono
1.	 Collegare il microfono dinamico alla presa MIC sul retro dell'unità. La loro uscita è mista con riproduzione da BLUETOOTH o AUX IN.
2.	 Il volume del microfono può essere regolato mediante la manopola VOLUME MIC sul lato sinistro dell'unità anteriore insieme al volume dell'altoparlante 

contemporaneamente. (Non c'è un controllo del volume microfono indipendente)
3.	 Si può in tal modo cantare durante la riproduzione musicale.
Illuminazione per Party
Premere il pulsante ON/OFF del LED n. 7 e n. 8 LED per accendere l'illuminazione per party sulla sfera da discoteca o sul LED anteriore.
Tenere premuto di nuovo per spegnere il LED.

Funzionamento Bluetooth                         

Primo abbinamento di dispositivi Bluetooth 
1.	 Accendere l'unità premendo il pulsante STANDBY, il display LCD mostra “PAIRING” e la spia Accoppiamento si accende in BLU e lampeggia, premere e 

tenere premuto il pulsante PAIRING per circa 5 secondi. 
Durante l'abbinamento, mantenersi a una distanza non superiore ai 3 piedi dall'unità.

2.	 Usando i comandi del proprio dispositivo Bluetooth, selezionare l'unità BC100L tra le impostazioni Bluetooth per l'abbinamento. Se il dispositivo richiede 
la password, inserire quelle predefinita "0000". 
Fare riferimento al manuale di istruzioni del proprio dispositivo per le operazioni di abbinamento e collegamento di dispositivi Bluetooth.

3.	 Se abbinato e connesso correttamente, verrà emesso un suono "Connesso" dall'unità. 
Dopo il primo abbinamento, le unità resteranno abbinate fino a che l'operazione non è annullata manualmente o cancellata a causa di un reset del 
dispositivo. Se i dispositivi non sono più abbinati, o non si collegano, ripetere la procedura precedente.

Riproduzione Audio Wireless
1.	 Dopo l'abbinamento a un dispositivo Bluetooth, servirsi dei controlli del dispositivo Bluetooth connesso per selezionare i brani.
2.	 Riprodurre, mettere in paura o saltare i brani, servendosi dei controlli del dispositivo Bluetooth connesso.
3.	 L'audio riprodotto sul dispositivo Bluetooth connesso sarà udibile tramite l'altoparlante dell'unità.
4.	 Regolare il controllo di VOLUME per ottenere il livello di volume preferito.
5.	 Premere di nuovo il tasto STANDBY per spegnere l'unità.
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Funzionamento lettore USB
1.	 Accendere l'unità e passare alla modalità USB.
2.	 Collegare l'unità flash USB alla presa RIPRODUZIONE USB sul retro dell'unità. 
3.	 USB e l'indice della canzone verranno visualizzati sul display LCD.
4.	 Premere Successivo/Precedente per selezionare il brano successivo o precedente.
5.	 Durante la riproduzione USB, premere il pulsante RIPRODUZIONE/PAUSA per mettere in pausa la riproduzione USB e premere nuovamente per ripristinare.

Funzionamento AUX-in                            

Si può riprodurre musica da altre sorgenti audio (iPod, lettori MP3 e altri lettori digitali) tramite gli altoparlanti dell'unità, collegando il jack di ingresso AUX al 
jack dell'uscita audio o al jack delle cuffie del lettore esterno.
1.	 Collegare una estremità del cavo di ingresso audio da 3,5 mm (non incluso) all'ingresso AUX IN sul retro dell'unità, e collegare l'altra estremità del cavo 

all'uscita audio sul lettore musicale esterno o altra sorgente. 
Nota: Assicurarsi che il lettore esterno sia acceso.

2.	 Accendere l'unità e passare alla modalità AUX in.
3.	 Avviare la riproduzione sull'unità collegata all'ingresso AUX IN. La loro uscita è mista con riproduzione da BLUETOOTH o MIC IN.
4.	 Regolare lentamente entrambi i controlli del volume dell'unità e il dispositivo esterno fino a quando non raggiunge un livello di ascolto comodo.
5.	 Premere di nuovo il tasto STANDBY per spegnere l'unità. Spegnere anche il lettore esterno.

Telecomando
1.	 [STANDBY] Tasto Accensione
2.	 [SCAN] Tasto scansione
3.	 [MODE] Scegliere un ingresso di segnale
4.	 [MUTO] Tasto muto
5.	 [FL-] Cartella precedente
6.	 [FL+] Cartella successiva
7.	 [        ] Premere una volta per riprodurre i brani solo nella cartella corrente in un ciclo; premere due volte per 

riprodurre i brani in tutte le cartelle
8.	 [VOL+] Aumentare il volume della musica
9.	 [RIPRODUCI/PAUSA] Tasto Riproduci/Pausa
10.	|CH+/      ] Brano successivo
11.	[CH-/       ] Brano precedente
12.	[VOL-] Abbassare il volume della musica
13.	[Pulsanti 0-9] Scegliere direttamente il numero di un brano
14.	[REP] Ripetere brano
15.	[EQ] Effetti sonori diversi

Specifiche
Requisiti di alimentazione:
Adattatore CA/CC: Ingresso CA 100-240 V circa 50/60 Hz
Uscita CC: CC 9V
Bluetooth: Versione specifiche Bluetooth 2.1 Supporta profilo A2DP
Lettore USB: Supporta unità flash USB fino a 16 GB. DC5V	 200mA
Microfono: Impedenza 600 Ohm con microfono dinamico 6,3 mm
Altoparlante:	 4 Ohm.	 10,2 cm	 x1
		  4,1 cm	 x1
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